
Prayer topics and praises
for 31 August 2023

BENIN

Sujets de prière et de louanges
pour le 31 Aout 2023



I Chronicles 16:7-9
7 That day David first appointed Asaph and his associates to give praise to  
    the Lord in this manner:
8 Give praise to the Lord, proclaim his name;
    make known among the nations what he has done.
9 Sing to him, sing praise to him; tell of all his wonderful acts.

I Chroniques 16.7-9
7 Ce fut en ce jour que David chargea pour la première fois Asaph et ses 
   frères de célébrer les louanges de l'Éternel.
8 Louez l'Éternel, invoquez son nom ! Faites connaître parmi les peuples ses 
   hauts faits !
9 Chantez, chantez en son honneur ! Parlez de toutes ses merveilles !



Yes, it is good to praise the LORD, to call upon his name, to make known
among the nations his wonders, for he has done many things for us!

Oui il est bon de louer l’Eternel, d’invoquer son nom, de faire connaitre
parmi les nations ses merveilles car il a fait beaucoup de choses pour nous !



Let's start with thanking the Lord for our lives and the salvation He has given
us so that we can meet here again. If God hadn't preserved our lives and
Jesus Christ hadn't gone to the cross to save us so that we could be a family
in Him, what could bring us together on this day? Give thanks for life
preserved! Give thanks for Jesus' atoning work on the cross to make us
family!

Praising:

Commencer à dire merci au Seigneur pour notre vie et le salut qu’il nous a
donné afin que nous puissions nous retrouver ici. Si Dieu ne nous a pas
préservé la vie et Jésus-Christ n’était pas allé à la croix pour nous sauver afin
de faire de nous une famille en Lui, qu’est-ce qui pourrait nous réunir en ce
jour ? Dites merci pour la vie préservée ! Remerciez pour l’œuvre expiatoire
de Jésus à la croix afin de faire de nous une famille !

Louanges : 



Give thanks to God for the nations of Africa, especially Benin on this day. God
has willed that at this time, somewhere in West Africa, there be a country called
Benin, our earthly homeland, where we have the obligation to bring about
God's reign and continue Christ's mission as Salt and Light! Praise the Lord for
Benin. Sing hymns in honor of the Lord for His great deeds in favor of this
nation! Yes, He is worthy of praise.

Praising:

Dites merci à Dieu pour les nations africaines et particulièrement en ce jour le
Benin. Dieu a voulu qu’en ces moments quelque part en Afrique de l’ouest il
existe un pays qu’on appelle Benin, notre patrie terrestre où nous avons
l’obligation de faire venir le règne de Dieu et de continuer la mission du Christ
comme Sel et Lumière ! Louez le Seigneur pour le Benin. Psalmodiez en
l’honneur de l’Eternel pour ses hauts faits en faveur de cette nation ! Oui il est
digne d’être loué. 

Louanges : 



Give thanks to God for the peace we now have in Benin. It is only by God's
grace that this is possible. What could humans, nature, and the country be
if there were no peace? We want to be grateful to God for the peace, His
peace that He gives to Benin and its people. Thank you, Lord, for peace!

Praising:

Rendez grâce à Dieu pour la paix que nous avons actuellement au Benin.
Ce n’est que par la grâce de Dieu que cela est possible. Que peuvent être
les humains, la nature et le pays s’il n’y a pas la paix? Nous voulons être
reconnaissants à Dieu pour la paix, sa paix qu’il donne au Benin et à son
peuple. Merci Seigneur pour la paix !

Louanges : 



Thank the Lord for the history of Benin, for its current situation: its relief,
its rainfall, its vegetation, its peoples and ethnic groups, its population,
birth rate, and density, the genius of its people created in the image of
God, its economy, its urban planning, its health and care system, its
development, its government and governance... Give thanks for the
leadership in all sectors of Benin!

Praises:

Remerciez le Seigneur pour l’histoire du Benin, pour sa situation actuelle :
son relief, sa pluviométrie, sa végétation, ses peuples et ethnies, sa
population, natalité et sa densité, le génie de ses hommes crées à l’image
de Dieu, son économie, son urbanisme, son système de sante et de soins,
son développement, son gouvernement et sa gouvernance …Dites merci
pour le leadership dans tous les secteurs du Benin !

Louanges : 



Prayer topics:

Psalms 2:8
8 Ask of me, and I will give you the nations for your 
    inheritance, the ends of the earth for your possession.

Sujets de prière : 

Psaumes 2.8
8 Demande-moi et je te donnerai les nations pour héritage, 
    Les extrémités de la terre pour possession ;



Prayer topics:

At this time, we want to ask for the Benin as the Lord's inheritance. We have
often and for a long time prayed, asking to have. Today, our prayers won't be
about that, but about who we want to be, what Beninese nation we want to
build in collaboration with God, and our moral vision for Benin's
development!

Sujets de prière : 

Nous voulons en ces instants demander le Benin comme héritage du
Seigneur. Nous avons souvent et longtemps prier pour demander à avoir.
Aujourd’hui nos sujets de prière vont tourner non autour de cela mais de qui
nous voulons être, quelle nation béninoise voulons nous bâtir en
collaboration avec Dieu, de la vision morale du développement du Benin ! 



Benin and the Beninese may depend on the Creator as the highest
intelligence and greatest power in the universe.
God's character and plan be the foundation of our purpose in life.
God-centeredness is the foundation of all other values in Benin.

I. Centered on God
Pray that:

1.

2.
3.

Le Benin et les béninois puissent dépendre du créateur comme la plus
haute intelligence et la plus grande force de l’univers.
Le caractère et le plan de Dieu soient la base de notre but dans la vie.
Le fait d’être centré sur Dieu soit le fondement de toutes les autres
valeurs au Benin.

I. Centré sur Dieu
Priez afin que :

1.

2.
3.



That we may understand, accept and act accordingly upon the fact that
every person in Benin is uniquely designed by God for a specific
purpose and is a gift to humanity.

II. Personal Development
a. The sanctity of human life

Pray:
1.

Que nous puissions comprendre, accepter et agir en conséquence que
chaque personne au Benin est conçue de manière unique par Dieu avec
un but précis et est un don à l’humanité.

II. Le développement personnel
a. Le caractère sacré de la vie humaine

Priez afin : 
1.



II. Personal Development (continued)
a. The sanctity of human life
Pray:
     2. That everywhere in our nation bearers of hope will rise up, so that here in 
          our country there will be no life without hope, and that any attempt to take 
          hope away from anyone will be removed from Benin.
     3. That everyone has the opportunity to maximize their life potential.

II. Le développement personnel (a continué)
a. Le caractère sacré de la vie humaine
Priez afin : 
     2. Que partout s’élèvent dans notre nation des porteurs d’espoir afin qu’il n’y 
          ait ici chez nous aucune vie sans espoir et que toute tendance à enlever 
          l’espoir à quiconque sont ôté du Benin.
     3. Que toute personne ait la possibilité de maximiser son potentiel de vie.



That the Lord develops in each Beninese a positive self-identity, which will
contribute to his or her holistic development.

II. Personal Development (continued)
b. Positive self-identity

Pray that:
1.

Que le Seigneur développe en chaque béninois une identité positive de lui-
même et cela participe à son développement holistique.

II. Le développement personnel (a continué)
b. L’identité positive de soi

Priez afin : 
1.



II. Personal Development (continued)
b. Positive self-identity
Pray:
     2. That each Beninese will become more and more confident to participate in the
          creation and construction when facing of the challenges and when seizing the 
          opportunities of national development.
     3. That we cease to consider ourselves as a second-class nation in order to contribute 
          to the beauty of universal genius in the image of God and according to His plan.

II. Le développement personnel (a continué)
b. L’identité positive de soi
Priez afin : 
     2. Que chaque béninois devienne de plus en plus confiant afin de participer à la 
          création et à la construction face aux défis et opportunités du développement 
          national.
     3. Que nous cessons de nous considérer comme une nation de seconde classe 
         afin de contribuer à la beauté du génie universel à l’image de Dieu et selon son 
         plan.



That the system of widespread bribery be removed from our nation and that
each individual becomes aware of the danger of bribery and become an
agent of integrity.
That integrity becomes a value that permeates all levels of Beninese society.

II. Personal Development (continued)
c. Personal and public integrity
Pray:

1.

2.

Que le système de corruption généralisée soit ôté de notre nation et chaque
individu devienne conscient du danger de la corruption et devienne un
agent d’intégrité.
Que l’intégrité devienne une valeur qui imprègne tous les échelons de la
société béninoise.

II. Le développement personnel (a continué)
c. Intégrité personnelle et publique
Priez afin : 

1.

2.



That the common good may be protected by all for the good of all.
That we take the decision to protect one another.
That every Beninese will work not only for his or her personal good, but
above all for the good of the Beninese nation.

III. Cohesive and Effective Communities
a. The sense of community

Pray:
1.
2.
3.

Que le bien commun soit protégé par tous pour le bien de tous.
Que nous décidions de nous protéger les uns les autres.
Que chaque béninois travaillons non seulement pour son bien
personnel mais surtout pour le bien de la nation béninoise.

III. Des communautés cohésives et efficaces
a. Le sens de la communauté

Priez afin : 
1.
2.
3.



That our society may protect and defend freedom for all. God created
every human being with free will and freedom of choice.

III. Cohesive and Effective Communities (continued)
b. Freedom for all

Pray:
1.

Que notre société puisse protéger et défendre la liberté pour tous. Dieu
a créé chaque être humain avec le libre arbitre et une liberté face à ses
choix.

III. Des communautés cohésives et efficaces (a continué)
b. La liberté pour tous

Priez afin : 
1.



III. Cohesive and Effective Communities (continued)
b. Freedom for all
Pray:
     2. May those who govern protect this fundamental human right and ensure 
          that the freedom of some does not hinder that of others.
     3. Let religious freedom, freedom of choice of leaders and governors, freedom 
          of choice of life partner and freedom of choice of career be protected in 
          Benin.

III. Des communautés cohésives et efficaces (a continué)
b. La liberté pour tous
Priez afin : 
     2. Que les gouvernants protègent ce droit humain fondamental et que la 
          liberté des uns entrave pas celle des autres.
     3. Que la liberté religieuse, la liberté de choix des dirigeant et gouvernants, la 
          liberté de choix du partenaire de vie et la liberté du choix de la carrière 
          soient protégées au Benin.



That our society may offer equal opportunities to all without discrimination
or partiality.
That Benin may offer fair justice to the weak, the poor and the voiceless and
faceless.

III. Cohesive and Effective Communities (continued)
c. Justice for all
Pray:

1.

2.

Que notre société offre des chances égales à tous sans discrimination ni
partialité.
Que le Benin puisse offrir une justice équitable aux faibles, aux pauvres et
aux sans voix .

III. Des communautés cohésives et efficaces (a continué)
c. La justice pour tous
Priez afin : 

1.

2.



III. Cohesive and Effective Communities (continued)
c. Justice for all

Pray:
     3. That those who are well-intentioned be empowered, and that others be 
          restrained in their intentions to do harm.

III. Des communautés cohésives et efficaces (a continué)
c. La justice pour tous

Priez afin : 
     3. Que ceux qui sont bien intentionnés soient autonomisés et que les autres 
          soient retenus dans leur intentions de faire du mal.



That the next generation of leaders will be intentionally trained to be
effective in all spheres of our society. That this new generation will be more
effective in leading our institutions to greater heights.

III. Cohesive and Effective Communities (continued)
d. Empowering leadership
Pray:

1.

Que la prochaine génération de leaders soit intentionnellement formée de
façon efficace dans toutes les sphères de notre société. Que cette nouvelle
génération soit plus efficace pour amener nos institutions vers les plus hauts
sommets.

III. Des communautés cohésives et efficaces (a continué)
d. Un leadership autonomisant
Priez afin : 

1.



III. Cohesive and Effective Communities (continued)
d. Empowering leadership
Pray:
     2. That the next generations of leaders have bigger dreams and greater 
          achievements for our nation and the world.
     3. That our current leaders be altruistic in equipping and promoting others.

III. Des communautés cohésives et efficaces (a continué)
d. Un leadership autonomisant
Priez afin : 
     2. Que la prochaine génération de leaders ait de plus grands rêves et de plus 
          grandes réalisations pour notre nation et le monde entier.
     3. Que nos leaders actuels soient altruistes dans l’équipement et la promotion 
          des autres.



That Benin would no longer receive external assistance and be known as
"receivers," but would also become known as givers and donors.
May our country enter into win-win relationships with the rest of the world,
and within our own borders.

III. Cohesive and Effective Communities (continued)
e. Responsible stewardship
Pray:

1.

2.

Que le Bénin ne recevrait plus d'aide extérieure et ne serait plus connu
comme « receveur », mais serait également connu comme donneur et
donneur.
Que notre pays entre dans des relations gagnants-gagnants avec le reste du
monde et aussi en notre sein.

III. Des communautés cohésives et efficaces (a continué)
e. Intendance responsable
Priez afin : 

1.

2.



That we be productive.
That our natural resources and other opportunities may be used to
meet our needs. May the ingenuity of the Beninese people thrive on all
levels.

IV. Resource Management
a. Productivity and dignity of work
Pray:

1.
2.

Que  nous soyons productifs.
Que nos ressources naturelles et autres opportunités puissent être
utilisées pour répondre à nos besoins. Que l’ingéniosité des béninois se
développe sur tous les plans.

IV. Gestion des ressources
a. Productivité et dignité du travail
Priez afin : 

1.
2.



IV. Resource Management (continued)
a. Productivity and dignity of work
Pray:
     3. May the best brains make the hands work, i.e. the most educated and trained 
          people be directly involved in production.
     4. Let everyone commit to being practitioners, not just theoreticians, and let 
          manual work be as highly valued as intellectual work.

IV. Gestion des ressources (a continué)
a. Productivité et dignité du travail
Priez afin : 
     3. Que les meilleurs cerveaux fassent travailler les mains c’est à dire les 
          personnes les plus éduquées et formées soient directement impliquées dans 
          la production.
     4. Que tous s’engagent à être des praticiens et non seulement des théoriciens et 
          que le travail manuel soit aussi bien valorisé que le travail intellectuel.



That we may add value to natural resources.
That we may make the most of existing opportunities.

IV. Resource Management (continued)
b. Maximization

Pray:
1.
2.

Que nous puissions ajouter de la valeur aux ressources naturelles.
Que nous puissions tirer le meilleur parti des opportunités existantes.

IV. Gestion des ressources (a continué)
b. La maximisation

Priez afin : 
1.
2.



That we always seek to do the best for the best, and no longer settle for
second choice.
That we create environments everywhere that allow for experimentation,
learning, and continuous improvement in order to achieve optimal results.

IV. Resource Management (continued)
c. Excellence
Pray:

1.

2.

Que nous cherchons toujours à faire le mieux pour le meilleur et que nous ne
nous contentons plus du deuxième choix.
Que nous créons partout des environnements permettant l’expérimentation,
l’apprentissage et l’amélioration continus afin d’avoir les résultats optimaux.

IV. Gestion des ressources (a continué)
c. L’excellence
Priez afin : 

1.

2.



That total peace return to Niger and that the situation it is currently
experiencing does not become a wind to destabilize the entire sub-
region.

Prayer topics for other nations:

ECOWAS and Niger
Pray:

1.

Que la paix totale revienne au Niger et que la situation qu’il traverse
actuellement ne soit un vent pour déstabiliser toute la sous-région.

Sujets de prière pour d’autres nations

La CEDEAO et le Niger
Priez afin :

1.



ECOWAS and Niger (continued)
Pray:
     2. That the ECOWAS community use wisdom and intelligence in 
          managing this crisis. May ECOWAS increasingly become a cohesive and 
          effective community. May the cohesion of peoples and states be a 
          reality. Let there be no partition, no internal or external manipulation 
          of our community. Let ECOWAS work for the community, not for 
          individuals. 

La CEDEAO et le Niger (a continué)
Priez afin :
     2. Que la communauté de la CEDEAO use de sagesse et d’intelligence 
          dans la gestion de cette crise. Que la CEDEAO devienne de plus en plus 
          une communauté cohésive et efficace. Que la cohésion des peuples et 
          des états entre eux soit une réalité. Qu’il n’y ait aucune partition ni 
          manipulation intérieure ni extérieure de notre communauté. Que cette 
          CEDEAO travaille pour la communauté et non pour des individus. 



ECOWAS and Niger (continued)
Pray:
     3. May the resources of Niger be used to develop Niger and may this 
          nation become a haven of peace, and may the reign of God come over 
          Niger.
     4. May the nations of ECOWAS be founded on justice and equity. This will 
          help to avoid repeated useless crises.

La CEDEAO et le Niger (a continué)
Priez afin :
     3. Que les ressources du Niger servent à développer le Niger et que cette 
          nation devienne un havre de paix et que le règne de Dieu vienne sur le 
          Niger.
     4. Que les nations de la CEDEAO soient fondées sur la justice et l’équité. 
          Cela permettra d’éviter des crises inutiles à répétition. 



ECOWAS and Niger (continued)
Pray:
     5. May peace and stability return to all the countries of the Sahel (Mali, 
          Burkina Faso, Chad, etc.)
     6. May peace return to Senegal and may dormant crises in all countries 
          be resolved for the stability of the sub-region.

La CEDEAO et le Niger (a continué)
Priez afin :
     5. Que la paix et la stabilité reviennent dans tous les pays du sahel (Mali, 
          Burkina, Tchad…)
     6. Que la paix revienne au Sénégal et que dans tous les pays des crises 
          dormantes soient réglées pour la stabilité de la sous-région. 



That peace may return between Russia and Ukraine.
May all other sources of tension be extinguished.
May universal governance become more human and God-centered.

Ukraine and the rest of the world

Pray:
1.
2.
3.

Que la paix revienne entre la Russie et Ukraine. 
Que tous les autres foyers de tensions soient éteints.
Que la gouvernance universelle prenne un caractère plus humain
centre sur Dieu.

Ukraine et le reste du monde

Priez afin :
1.
2.
3.



May God bless Benin into a peaceful 
and prosperous world!

Que Dieu bénisse le Benin dans un
monde paisible et prospère !



Thank you for
continuing to pray 

for Benin.

Bénin

Merci de continuer à
prier pour le Bénin.


